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Il faut prévoir un refroidissement supp-
lémentaire ou un réducteur plus grand si les
puissances se situent dans le champs gris, si
cela s’avère nécessaire d’après le calcul de
l’èchauffement. Il peut être ègalement nèces-
saire de pré-voir un refroidissement supp-
lémentaire ou une autre grandeur de
réducteur même en-dehors des zones
marquées si les températures ambiantes
sont plus élevées (voir catalogue page 1-36,
puissances thermiques limites).

Provide forced cooling or simply a larger
gear unit only if the power figures are within
the grey areas and if the layout takes hea-
ting up into account. It may be necessary to
provide forced cooling or another gear unit
size for power levels outside the marked
areas in the case of higher ambient tempe-
ratures (see catalogue page 1-36, Tempe-
rature limit efficiency data).

Liegen die Leistungen innerhalb der
grauen Felder, ist eine zusätzliche Kühlung
oder ein größeres Getriebe nur vorzuse-
hen, wenn dieses nach Auslegung auf
Erwärmung erforderlich ist. Bei höheren
Umgebungstemperaturen kann auch für
die nicht markierten Bereiche eine Zusatz-
kühlung oder eine andere Getriebegröße
erforderlich werden (Siehe Katalogseite 1-
36, Thermische Grenzleistungen).
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Il faut prévoir un refroidissement supp-
lémentaire ou un réducteur plus grand si les
puissances se situent dans le champs gris, si
cela s’avère nécessaire d’après le calcul de
l’èchauffement. Il peut être ègalement nèces-
saire de pré-voir un refroidissement supp-
lémentaire ou une autre grandeur de
réducteur même en-dehors des zones
marquées si les températures ambiantes
sont plus élevées (voir catalogue page 1-36,
puissances thermiques limites).

Provide forced cooling or simply a larger
gear unit only if the power figures are within
the grey areas and if the layout takes hea-
ting up into account. It may be necessary to
provide forced cooling or another gear unit
size for power levels outside the marked
areas in the case of higher ambient tempe-
ratures (see catalogue page 1-36, Tempe-
rature limit efficiency data).

Liegen die Leistungen innerhalb der
grauen Felder, ist eine zusätzliche Kühlung
oder ein größeres Getriebe nur vorzuse-
hen, wenn dieses nach Auslegung auf
Erwärmung erforderlich ist. Bei höheren
Umgebungstemperaturen kann auch für
die nicht markierten Bereiche eine Zusatz-
kühlung oder eine andere Getriebegröße
erforderlich werden (Siehe Katalogseite 1-
36, Thermische Grenzleistungen).
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Räderanordnung

Gear arrangement

Arrangement des roues
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Bauart 0001

 

Bevel Gear Units

 

Version 0001

Type    W 088 – W 260

 

Réducteurs à couple conique

 

Construction 0001

 

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 

der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 

sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 

les pages d`introduction du present catalogue.
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Bauart 0001

 

Bevel Gear Units

 

Version 0001

Type    W 088

 

2)

 

 

 

– W 260

 

Réducteurs à couple conique

Construction 0001

1) Nur bei Baugröße W 110
2) Größe W 088 ab n1 = 1500 min.-1

mit Ölarmaturen

1) only for size W 110
2) size W 088 from n1 = 1500 min.-1 on up, 

includes oil plugs

1) seul pour type W 110
2) grandeur standard W 088 à partir de n1 = 1500 min.-1

avec armateures d’huile
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W 088 88 114 13 18 30 68 86 59 115 90 25 M6x10 20,5 6 2 3

W 110 110 134 12 22 40 88 108 72 145 110 32 M8x16 24,5 6 3 3

W 136 136 164 14 30 50 105 132 92 176 135 40 M10x22 33 8 3 3

W 156 156 188 16 38 60 122 150 110 203 157 50 M12x25 41 10 4 3

W 199 200 236 18 50 80 160 195 132 265 201 70 M16x30 53,5 14 4 3

W 260 260 300 20 60 105 210 255 160 345 258 90 M16x32 64 18 5 3
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Räderanordnung

Gear arrangement

Arrangement des roues

Kegelradgetriebe

Bauart 0002

Bevel Gear Units

Version 0002

Type    W 088 – W 260

Réducteurs à couple conique

Construction 0002

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 

der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 

sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 

les pages d`introduction du present catalogue.
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Kegelradgetriebe

Bauart 0002

Bevel Gear Units

Version 0002

Type    W 0882) – W 260

Réducteurs à couple conique

Construction 0002

1) Nur bei Baugröße W 110
2) Größe W 088 ab n1 = 1500 min.-1

mit Ölarmaturen

1) only for size W 110
2) size W 088 from n1 = 1500 min.-1 on up, 

includes oil plugs

1) seul pour type W 110
2) grandeur standard W 088 à partir de n1 = 1500 min.-1

avec armateures d’huile
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W 088 88 114 13 18 30 68 86 59 115 90 25 M6x10 20,5 6 2 3

W 110 110 134 12 22 40 88 108 72 145 110 32 M8x16 24,5 6 3 3

W 136 136 164 14 30 50 105 132 92 176 135 40 M10x22 33 8 3 3

W 156 156 188 16 38 60 122 150 110 203 157 50 M12x25 41 10 4 3

W 199 200 236 18 50 80 160 195 132 265 201 70 M16x30 53,5 14 4 3

W 260 260 300 20 60 105 210 255 160 345 258 90 M16x32 64 18 5 3

Räderanordnung

Gear arrangement

Arrangement des roues
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Bevel Gear Units

Version 0003

Type    W 088 – W 260

Réducteurs à couple conique

Construction 0003

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 

der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 

sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 

les pages d`introduction du present catalogue.
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Kegelradgetriebe

Bauart 0003

Bevel Gear Units

Version 0003

Type    W 0882) – W 260

Réducteurs à couple conique

Construction 0003

1) Nur bei Baugröße W 110
2) Größe MW 088 ab n1 = 1500 min.-1

mit Ölarmaturen

1) only for size W 110
2) size MW 088 from n1 = 1500 min.-1 on up, 

includes oil plugs

1) seul pour type W 110
2) grandeur standard MW 088 à partir de n1 = 1500 min.-1

avec armateures d’huile
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W 110 110 134 12 22 40 22 35 88 108 72 145 70 32 M8x16 24,5 24,8 6 6 3 3

W 136 136 164 14 30 50 30 45 105 132 92 176 85 40 M10x22 33 33,3 8 8 3 3
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Bevel Gear Units

Version 0004

Type    W 088 – W 260

Réducteurs à couple conique

Construction 0004

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 

der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 

sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 

les pages d`introduction du present catalogue.
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Kegelradgetriebe

Bauart 0004

Bevel Gear Units

Version 0004

Type    W 0882) – W 260

Réducteurs à couple conique

Construction 0004

1) Nur bei Baugröße W 110
2) Größe MW 088 ab n1 = 1500 min.-1

mit Ölarmaturen

1) only for size W 110
2) size MW 088 from n1 = 1500 min.-1 on up, 

includes oil plugs

1) seul pour type W 110
2) grandeur standard MW 088 à partir de n1 = 1500 min.-1

avec armateures d’huile
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Räderanordnung

Gear arrangement

Arrangement des roues

Kegelradgetriebe
zum Anbau von IEC-Motoren

Bauart 0001

Bevel Gear Units
for mounting IEC motors

Version 0001

Type    MW 088 – MW 156

Réducteurs à couple conique
pour montage moteurs-IEC

Construction 0001

1) ø 38 x 80 nur bei i = 1:1 und 2:1 möglich
ø 42 x 110 nur bei i = 1:1 und 2:1 möglich

1) 38 dia. x 80 only possible at i = 1:1 and 2:1 
42 dia. x 110 only possible at i = 1:1 and 2:1

1) le diametre 38 x 80 limité à i = 1:1 et 2:1
le diametre 42 x 110 limité à i = 1:1 et 2:1

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 

der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 

sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 

les pages d`introduction du present catalogue.
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Kegelradgetriebe
zum Anbau von IEC-Motoren

Bauart 0001

Bevel Gear Units
for mounting IEC motors

Version 0001

Type    MW 088 – MW 156

Réducteurs à couple conique
pour montage moteurs-IEC

Construction 0001

1) Nur bei Baugröße MW 110
2) Größe MW 088 ab n1 = 1500 min.-1

mit Ölarmaturen

1) only for size MW 110
2) size MW 088 from n1 = 1500 min.-1 on up, 

includes oil plugs

1) seul pour type MW 110
2) grandeur standard MW 088 à partir de n1 = 1500 min.-1

avec armateures d’huile
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Räderanordnung

Gear arrangement

Arrangement des roues

Kegelradgetriebe
zum Anbau von IEC-Motoren

Bauart 0002

Bevel Gear Units
for mounting IEC motors

Version 0002

Type    MW 088 – MW 156

Réducteurs à couple conique
pour montage moteurs-IEC

Construction 0002

1) ø 38 x 80 nur bei i = 1:1 und 2:1 möglich
ø 42 x 110 nur bei i = 1:1 und 2:1 möglich

1) 38 dia. x 80 only possible at i = 1:1 and 2:1 
42 dia. x 110 only possible at i = 1:1 and 2:1

1) le diametre 38 x 80 limité à i = 1:1 et 2:1
le diametre 42 x 110 limité à i = 1:1 et 2:1

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 

der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 

sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 

les pages d`introduction du present catalogue.
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Kegelradgetriebe
zum Anbau von IEC-Motoren

Bauart 0002

Bevel Gear Units
for mounting IEC motors

Version 0002

Type    MW 0882) – MW 156

Réducteurs à couple conique
pour montage moteurs-IEC

Construction 0002

1) Nur bei Baugröße MW 110
2) Größe MW 088 ab n1 = 1500 min.-1

mit Ölarmaturen

1) only for size MW 110
2) size MW 088 from n1 = 1500 min.-1 on up, 

includes oil plugs

1) seul pour type MW 110
2) grandeur standard MW 088 à partir de n1 = 1500 min.-1

avec armateures d’huile
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Räderanordnung

Gear arrangement

Arrangement des roues

Kegelradgetriebe
zum Anbau von IEC-Motoren

Bauart 0003

Bevel Gear Units
for mounting IEC motors

Version 0003

Type    MW 088 – MW 156

Réducteurs à couple conique
pour montage moteurs-IEC

Construction 0003

1) ø 38 x 80 nur bei i = 1:1 und 2:1 möglich
ø 42 x 110 nur bei i = 1:1 und 2:1 möglich

1) 38 dia. x 80 only possible at i = 1:1 and 2:1 
42 dia. x 110 only possible at i = 1:1 and 2:1

1) le diametre 38 x 80 limité à i = 1:1 et 2:1
le diametre 42 x 110 limité à i = 1:1 et 2:1

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 

der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 

sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 

les pages d`introduction du present catalogue.
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Kegelradgetriebe
zum Anbau von IEC-Motoren

Bauart 0003

Bevel Gear Units
for mounting IEC motors

Version 0003

Type    MW 0882) – MW 156

Réducteurs à couple conique
pour montage moteurs-IEC

Construction 0003

1) Nur bei Baugröße MW 110
2) Größe MW 088 ab n1 = 1500 min.-1

mit Ölarmaturen

1) only for size MW 110
2) size MW 088 from n1 = 1500 min.-1 on up, 

includes oil plugs

1) seul pour type MW 110
2) grandeur standard MW 088 à partir de n1 = 1500 min.-1

avec armateures d’huile
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Räderanordnung

Gear arrangement

Arrangement des roues

Kegelradgetriebe
zum Anbau von IEC-Motoren

Bauart 0004

Bevel Gear Units
for mounting IEC motors

Version 0004

Type    MW 088 – MW 156

Réducteurs à couple conique
pour montage moteurs-IEC

Construction 0004

1) ø 38 x 80 nur bei i = 1:1 und 2:1 möglich
ø 42 x 110 nur bei i = 1:1 und 2:1 möglich

1) 38 dia. x 80 only possible at i = 1:1 and 2:1 
42 dia. x 110 only possible at i = 1:1 and 2:1

1) le diametre 38 x 80 limité à i = 1:1 et 2:1
le diametre 42 x 110 limité à i = 1:1 et 2:1

Bitte Hinweise zu den Maßblättern in 

der Katalogeinführung beachten. 

Please refer to the notes appertaining to dimension 

sheets in the introduction of the catalogue.

Voir remarques concernant les feuilles de cotes dans 

les pages d`introduction du present catalogue.
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Kegelradgetriebe
zum Anbau von IEC-Motoren

Bauart 0004

Bevel Gear Units
for mounting IEC motors

Version 0004

Type    MW 0882) – MW 156

Réducteurs à couple conique
pour montage moteurs-IEC

Construction 0004

1) Nur bei Baugröße MW 110
2) Größe MW 088 ab n1 = 1500 min.-1

mit Ölarmaturen

1) only for size MW 110
2) size MW 088 from n1 = 1500 min.-1 on up, 

includes oil plugs

1) seul pour type MW 110
2) grandeur standard MW 088 à partir de n1 = 1500 

min.-1


